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ШАНОВНІ ЗДОБУВАЧІ ВИЩОЇ ОСВІТИ, МОЛОДІ ВЧЕНІ та НАУКОВО-ПЕДАГОГІЧНІ
ПРАЦІВНИКИ!

Організаційний комітет запрошує Вас взяти участь у І науково-практичній конференції «Соціально-
гуманітарні проблеми ХХІ століття: актуальність, багатополярність, перспективи розвитку»,
яка відбудеться 29 листопада 2022 року
Форма проведення: дистанційна та заочна.
Робочі мови конференції: українська, англійська, німецька, французька.
До участі у І науково-практичній конференції запрошуються фахівці середньої та вищої школи в
галузях філології, філософії, історії, права, освіти, науки, культури, мистецтва, психології,
журналістики, соціології, а також здобувачів першого (бакалаврського), другого (магістерського) та
третього (освітньо-наукового) рівнів вищої освіти.
Тези здобувачів першого (бакалаврського) та другого (магістерського) рівня вищої освіти
подаються обов᾽язково із зазаначенням наукового керівника.

ТЕМАТИЧНІ НАПРЯМИ КОНФЕРЕНЦІЇ:
1. Виклики і перспективи глобалізації в ХХІ ст.
2. Філологія в ХХІ ст. : слово, текст, комунікація, переклад
3. Філософія, історія, право, освіта і наука в ХХІ ст.
4. Культура і мистецтво в ХХІ ст.
5. Соціально-психологічні проблеми в ХХІ ст.
6. Теорія і практика журналістики в ХХІ ст. 
 

ДЛЯ УЧАСТІ У КОНФЕРЕНЦІЇ необхідно:
1) Заповнити форму на участь у конференції 
(посилання: https://forms.gle/b2q5rThpAbK41nDh6) – не пізніше 22 листопада 2022 року;
2) Електронний варіант тез доповідей (назва файлу - Ткачук 1, де Ткачук – прізвище першого автора, 1
– тематичний напрям конференції) надіслати на електронну адресу
department.translation.2019@gmail.com . – не пізніше 22 листопада 2022 року; 
3) Відскановану / сфотографовану квитанцію про сплату організаційного внеску (назва файлу:
Ткачук_квитанція) (реквізити для оплати будуть зазначені в офіційному повідомленні після
проходження перевірки тез на плагіат).

Вартість участі у конференції 150 грн. (Частина коштів буде передана в благодійний фонд на потреби ЗСУ)
Участь докторів наук безкоштовна! Оплата оргвнеску здійснюється після підтвердження оргкомітетом
зарахування матеріалів до програми конференції. Внесок включає витрати на підготовку електронної версії
програми конференції, тез доповідей, сертифікату учасника конференції; технічне й інформаційне забезпечення. 

Збірник матеріалів конференції та сертифікати учасників конференції у форматі PDF будуть надісланий
авторам на електронну пошту після проведення конференції.

АДРЕСА ОРГКОМІТЕТУ:
вулиця Коваля 3, аудиторія 419а, м. Полтава, Полтавська область, Україна

КОНТАКТИ:
+380668614686 – Корінська Ольга Олегівна, відповідальний секретар організаційного комітету
конференції, викладач кафедри теорії та практики перекладу ДЗ «ЛНУ імені Тараса Шевченка».  
Email: department.translation.2019@gmail.com 
+380506179841 – Перова Світлана В’ячеславівна, голова  організаційного комітету конференції,
доцент кафедри теорії та практики перекладу ДЗ «ЛНУ імені Тараса Шевченка». 
Email: svitlanaperova15@gmail.com 



ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ ТЕЗ ДОПОВІДЕЙ
Набір тексту здійснюється у форматі Microsoft Word *doc або *docх на папері формату А5. 
Шрифт – Times New Roman, кегль – 12, міжрядковий інтервал – 1,5; всі поля – 2,5 см.
Обсяг – від 3 до 5 повних сторінок формату А5.
Назва тез друкується великими літерами (шрифт жирний).
Після назви у правому верхньому кутку жирним шрифтом вказується прізвище, ім’я, по батькові автора. 
Нижче через одиничний інтервал зазначається інформація про автора: науковий ступінь, посада, навчальний
заклад/місце роботи, місто, країна, електронна адреса, ORCID ID (у разі відсутності ORCID ID можна
отримати за посиланням https://orcid.org/register). 
Здобувачі освіти вказують наукового керівника. 

ЗРАЗОК ОФОРМЛЕННЯ МАТЕРІАЛІВ
Для здобувачів освіти:

ІННОВАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇЇ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ ТА ПЕРЕКЛАДУ



Кучеренко Іван Юрійович,
здобувач  2 курсу першого (бакалаврського) рівня вищої освіти спеціальності «035 Філологія. Переклад

(англійська мова та друга іноземна мова (китайська))»
ДЗ «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка»

Науковий керівник – Михайлова Катерина Олегівна,
кандидат педагогічних наук, доцент

ДЗ «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка»
м. Полтава, Україна

mykhailova@gmail.com 
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000

Для фахівців та науково-педагогічних працівників:
ГРАФІЧНІ СПОСОБИ МАРКУВАННЯ ІРОНІЇ (НА МАТЕРІАЛІ АНГЛОМОВНОЇ ХУДОЖНЬОЇ ПРОЗИ)

Михайлова Катерина Олегівна,
кандидат педагогічних наук, доцент кафедри …

ДЗ «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка»,
м. Полтава, Україна

mykhailova@gmail.com 
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000

У тексті тез необхідно окреслити актуальність та мету дослідження, викласти результати та
сформулювати висновки. Таблиці та інші нетекстові об’єкти повинні бути пронумеровані та розміщені в
тексті по центру.

Через міжрядковий інтервал – перелік Літератури, оформлений згідно з останніми вимогами ДСТУ 8302:2015
«Інформація та документація. Бібліографічне посилання. Загальні положення та правила складання» (кегль – 12;
до 5 джерел в алфавітному порядку). Покликання в тексті на джерела подаються в круглих дужках, включаючи
прізвище автора та рік видання (Савченко, 2012) або (Савченко, 2012; Хриков, 2013). Якщо використовуються
цитати, статистика тощо, то вказується номер сторінки посилання (Bruner, 2012, p. 24). 

До публікації приймаються тільки наукові тези за тематикою конференції, які раніше не були опубліковані. Всі
роботи будуть перевірені на плагіат (рівень оригінальності повинен становити не менше 75 %). Роботи, які не
пройшли перевірку, не будуть прийняті до друку. 



Електронний варіант тез доповідей надсилається у форматі Microsoft Word *.doc чи *docх, який має
називатися за прізвищем першого автора та порядковим номером тематичного напряму конференції,
наприклад: Ткачук 1.doс (прізвище першого автора –Ткачук, тематичний напрям конференції 1) на
електронну адресу: department.translation.2019@gmail.com. 
Останній термін подачі матеріалів – 22 листопада 2022 р.
  
Увага! Матеріали друкуються в авторській редакції мовами оригіналів, за виклад, зміст і достовірність
яких відповідальні автори. 

Оргкомітет залишає за собою право відхилення матеріалу, який не відповідає тематичним напрямам
конференції, оформлений із порушенням вищезазначених вимог, відправлений після 22 листопада 2022 р. 

Матеріали конференції будуть розміщені на web-сторінці репозиторію університету за посиланням:
http://dspace.luguniv.edu.ua/xmlui/
 
Підтвердження про одержання матеріалів буде направлено авторам протягом п’яти робочих днів. У разі
неодержання повідомлення просимо повторити відправлення повідомлення.
 

Запрошуємо до співпраці!
 

Будемо вдячні за поширення інформації серед колег та інших зацікавлених осіб.



Форма заявки на участь
у конференції

mailto:department.translation.2019@gmail.com
http://dspace.luguniv.edu.ua/xmlui/


ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ КОМІТЕТ КОНФЕРЕНЦІЇ:



Олена КАРАМАН, доктор педагогічних наук., професор, ректор Державного закладу «Луганський
національний університет імені Тараса Шевченка».

Ярослава ЮРКІВ, доктор педагогічних наук, доцент, проректор з науково-педагогічної роботи
Державного закладу «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка».

Ірина МИГОВИЧ,  доктор педагогічних наук, професор, професор кафедри романо-германської філології,
в.о. декана факультету іноземних мов Державного закладу «Луганський національний університет імені
Тараса Шевченка».

Світлана ПЕРОВА, кандидат педагогічних наук, доцент, доцент кафедри теорії та практики
перекладу, в.о. завідувача кафедри теорії та практики перекладу Державного закладу «Луганський
національний університет імені Тараса Шевченка».

Ольга КРИСАЛО, кандидат філологічних наук, доцент, доцент кафедри теорії та практики перекладу
Державного закладу «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка».

Ольга КОРІНСЬКА, викладач кафедри теорії та практики перекладу, заступник декана з соціально-
гуманітарної роботи факультету іноземних мов, голова Ради молодих учених і здобувачів вищої освіти
Державного закладу «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка».

Олександра БОРЗОВА, викладач кафедри східних мов, т.в.о. завідувача кафедри східних мов Державного
закладу «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка».

Олена ОВЧАРЕНКО, викладач кафедри східних мов, заступник голови Ради молодих учених і здобувачів
вищої освіти Державного закладу «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка».

Світлана МАКАРЕЦЬ, кандидат історичних наук, доцент, доцент кафедри гуманітарних і соціальних
дисциплін Полтавського державного аграрного університету.

Сергій ПРИХОДЬКО, кандидат політичних наук, доцент, доцент кафедри гуманітарних і соціальних
дисциплін Полтавського державного аграрного університету.

Яніна ТАГІЛЬЦЕВА, кандидат філологічних наук, доцент, доцент кафедри гуманітарних і соціальних
дисциплін Полтавського державного аграрного університету.

Наталія РЯБОКОНЬ, кандидат філологічних наук, доцент, завідувач кафедри філології та соціально-
гуманітарних дисциплін Полтавського інституту економіки і права.

Наталія ЛЕМІШ, доктор філологічних наук, професор, завідувач кафедри прикладної лінгвістики,
порівняльного мовознавства та перекладу Українського державного університету імені Михайла
Драгоманова.

Світлана МАТВЄЄВА, доктор філологічних наук, професор, професор кафедри прикладної лінгвістики,
порівняльного мовознавства та перекладу, заступник декана факультету іноземної філології з наукової
роботи викладачів Українського державного університету імені Михайла Драгоманова.


